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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 19 avril 2023, de 15 heures à 17 heures 

Strasbourg 

La séance est ouverte le 19 avril 2023, à 15 h 6, sous la présidence de Javi López, président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour    OJ – PE624.876v01-00 

Le projet d’ordre du jour est approuvé. 

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du: 

• 2 février 2023     PV – PE624.875v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

Le président annonce que, le 9 mars 2023, la Conférence des présidents a officiellement 
approuvé la tenue de la 15e session d’EuroLat à Madrid (Espagne), du 24 au 27 juillet 2023, qui 
se tiendra au Sénat.  

Il signale également qu’une réunion du bureau d’EuroLat est prévue le 3 juillet 2023 par 
vidéoconférence afin de finaliser le message à envoyer au sommet UE-CELAC. 

4. Échange de vues sur le programme «Global Gateway»: perspectives de la 
Commission européenne 

• Felix Fernández-Shaw, directeur, DG INTPA, Commission européenne (par 
vidéoconférence) 



PE624.877v01-00 2/8 PV\1277586FR.docx 

FR 

Felix Fernández-Shaw, directeur, DG INTPA, Commission européenne, souligne 
l’engagement de la Commission européenne (CE) à renforcer les liens avec l'Amérique latine 
et les Caraïbes par le biais du programme «Global Gateway». Un programme d’investissement 
pour la région est en cours d’élaboration et sera présenté lors du prochain sommet UE-CELAC. 
M. Fernández-Shaw souligne que la collaboration avec les gouvernements latino-américains, 
les institutions financières et le secteur privé européen est essentielle pour renforcer les intérêts 
et les valeurs communs. L’Amérique latine se distingue par un programme d’investissement 
bien établi et partage le souhait de l’Union de réaliser une transition écologique, numérique et 
juste, en mettant l’accent sur la promotion de l’électrification des transports publics. 
Reconnaissant le rôle crucial du secteur privé, M. Fernández-Shaw souligne l’étroite 
collaboration de l’Union avec les entreprises privées, sachant que l’investissement privé joue 
un rôle plus important que dans d’autres régions. En outre, il salue les progrès accomplis par 
l’Amérique latine dans l’expansion de son bouquet d’énergies renouvelables, et souligne 
l’immense potentiel que représente l’investissement dans l’hydrogène vert. Les priorités de 
l’Union en matière d’investissement dans la région portent sur la transformation numérique, les 
énergies renouvelables, la connectivité, la gestion durable des forêts, la finance durable et 
l’émission d’obligations vertes. Lors du sommet UE-CELAC, M. Fernández-Shaw a déclaré 
que la Commission européenne présenterait des idées, des priorités et des projets par pays afin 
de maintenir et de consolider la position de l’Union européenne en tant que premier investisseur 
étranger et pourvoyeur d’emplois à l’étranger. 

Interviennent: Inma Rodríguez-Piñero (S&D, Espagne), Pierre Karleskind (Renew, France), 
Jordi Solé (Verts/ALE, Espagne), Mónica Silvana González (S&D, Espagne), Samira Rafaela 
(Renew, Pays-Bas), Javi López (S&D, Espagne) 

5. Échange de vues sur le programme «Global Gateway» et sur les perspectives 
macroéconomiques, les investissements et l’accès financier des pays d’Amérique 
latine et des Caraïbes, 

avec la participation de: 

• Ricardo Mourinho Félix, vice-président de la Banque européenne d’investissement 

Ricardo Mourinho Félix, vice-président de la Banque européenne d’investissement (BEI), 
souligne l’importance cruciale du partenariat entre l’Amérique latine et l’Europe et reconnaît 
le rôle fondamental de l’Europe dans la résolution des problèmes dans la région Amérique latine 
et Caraïbes (ALC). Par ailleurs, il souligne toutefois les difficultés liées à la mise en œuvre 
d’initiatives axées sur les droits de l’homme et la durabilité, ainsi que celles qui découlent des 
efforts visant à réduire l’inflation et à accroître la stabilité sociopolitique, en particulier après la 
COVID-19. Mourinho Félix a déclaré que la BEI avait investi 13 000 millions d’euros en 
Amérique latine et dans les Caraïbes au cours des trois dernières décennies, avec un portefeuille 
de projets évalué à 3 milliards d’euros. En 2022, la BEI a contribué à hauteur de 1,7 milliard 
d’euros dans la région (sur un total de 19 milliards d’euros de financement mondial). Mourinho 
Félix a estimé que les projets relatifs à l’action climatique, aux droits des femmes et aux droits 
sociaux étaient prioritaires pour la BEI, 50 % des financements étant consacrés aux projets 
climatiques. Afin de renforcer le partenariat avec la région, la BEI ouvrira un nouveau bureau 
au Brésil. Mourinho Félix a souligné l’engagement de la BEI à promouvoir un développement 
résilient, inclusif et durable en Amérique latine et a insisté sur l’importance fondamentale du 
sommet UE-CELAC pour la coopération future. 
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• Ignacio Corlazzoli, directeur pour l’Europe, l’Asie et le Moyen-Orient, Banque de 
développement d’Amérique latine (CAF) 

Ignacio Corlazzoli, directeur pour l’Europe, l’Asie et le Moyen-Orient de la Banque de 
développement d’Amérique latine (CAF), évoque les problèmes auxquels l’Amérique latine 
est confrontée, à savoir une faible productivité, de fortes inégalités, une faible cohésion sociale 
et une classe moyenne vulnérable en raison de faiblesses institutionnelles et de problèmes liés 
à la transition énergétique. M. Corlazzoli explique que la CAF donne la priorité à la 
numérisation complète et au développement des infrastructures, dont le coût total pour la région 
est estimé entre 50 et 300 milliards de dollars américains. La CAF se concentre sur la 
connectivité inclusive et sûre, les industries 4.0, la diplomatie financière mondiale, la 
numérisation et l’inclusion. L’ALC dispose du bouquet énergétique le plus vert et le plus propre 
au monde, sachant qu’elle investit 1,5 dollar dans les énergies renouvelables pour chaque dollar 
investi dans les combustibles fossiles. La CAF a pour objectif de porter ce montant à 9 dollars 
d’ici 2030. Selon M. Corlazzoli, la région recèle une quantité considérable de minéraux 
essentiels à la transition vers la durabilité, représentant environ quatre fois les niveaux actuels 
requis d’ici 2040. M. Corlazzoli salue l’initiative «Global Gateway» de l’Union, soulignant la 
nécessité de renforcer la collaboration dans les domaines de la numérisation, de la résilience 
climatique, des transports durables, de la santé, de l’éducation et de la recherche en Amérique 
latine et dans les Caraïbes. La CAF prévoit de proposer des projets d'infrastructure et de 
collaborer avec la BEI et la Banque interaméricaine de développement (BID). Certains pays 
ALC, en particulier dans la région du Mercosur, expriment des inquiétudes quant au mécanisme 
d'ajustement carbone aux frontières de l'UE et à son utilisation possible à des fins 
protectionnistes. Enfin, M. Corlazzoli déclare que la CAF espère réaliser des progrès 
significatifs au cours de la présidence espagnole du Conseil de l’Union européenne. 

• Fazia Pusterla, représentante du groupe de la BID en Europe — Bureau des 
partenariats stratégiques, Banque interaméricaine de développement 

Fazia Pusterla, représentante du groupe de la BID en Europe - Bureau des partenariats 
stratégiques, Banque interaméricaine de développement souligne que la BID s’attache à 
régler les problèmes sociaux, fiscaux, liés à la croissance et transversaux que la pandémie a 
aggravés dans la région ALC. Environ 30 % de la population de la région vit avec moins de 5 
dollars américains par jour. Afin de parvenir à une croissance durable, la BID donne la priorité 
à la répartition des revenus et à la gestion des fluctuations conjoncturelles. Mme Pusterla 
explique que la BID collabore avec les gouvernements de l’ALC pour mettre en œuvre des 
politiques à court, moyen et long terme, pour une faible inflation, une politique monétaire 
efficace, une banque centrale indépendante, des réformes fiscales efficaces et des améliorations 
sur le marché du travail. La création d’un environnement favorable au secteur privé est 
également essentielle. Mme Pusterla souligne qu’en ce qui concerne le financement, la BID 
alloue des fonds à différents secteurs: 50 % vont aux infrastructures d’énergie, d’eau, de 
transport et d’assainissement; 20 % sont destinés aux services sociaux; 20 % supplémentaires 
servent à renforcer les institutions de développement et 10 % sont investis en faveur de la 
durabilité et de la résilience face au changement climatique. Les partenariats, en particulier avec 
l’Union européenne, sont essentiels. Notons que le groupe BID a reçu 431 millions d’euros de 
subventions de l’Union entre 2012 et 2023. En outre, entre 2020 et 2023, les partenaires du 
Global Gateway ont cofinancé 3,3 milliards de dollars américains et fourni 191,2 millions de 
dollars sous forme de subventions. Les initiatives en cours renforcent l’impact de la BID dans 
la lutte contre l’exclusion et la promotion de l’égalité, l’atténuation du changement climatique, 
le développement des infrastructures durables et la numérisation. 
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Le président souligne que, dans le cadre du programme Global Gateway, 300 milliards d’euros 
d’investissements seront mobilisés d’ici 2027 et qu’il s’agit avant tout d’un projet géopolitique. 
Les députés souhaitent connaître le détail des investissements et leur incidence sur la réduction 
de la pauvreté et l’égalité entre les hommes et les femmes. En outre, ils souhaitent savoir ce que 
les gouvernements de l’ALC pensent du programme «Global gateway», ainsi que des stratégies 
visant à générer des synergies entre les investissements européens et ceux de l’ALC. Les 
députés se déclarent satisfaits d’avoir pu connaître la vision des institutions financières. 

Interviennent: José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), César Luena (S OU D, Espagne), 
Jordi Cañas (Renew, Espagne), Eugenia Rodríguez Palop (The Left, Espagne), Samira Rafaela 
(Renew, Pays-Bas) 

6. Divers 

Néant 

7. Date et lieu de la prochaine réunion 

La prochaine réunion aura lieu au cours de la dernière semaine de juin. La date exacte reste à 
confirmer. Cette réunion aura pour thème principal le récent sommet du Secrétariat général 
ibéro-américain, sujet qui sera discuté avec son secrétaire général, M. Andrés Allamand. 

La séance est levée à 17 h 9. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Jordi Cañas (VP), Hermann Tertsch (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Marc Angel, Izaskun Bilbao Barandica, Udo Bullmann, José Manuel Fernandes, Ibán García Del Blanco, Mónica Silvana González, 
Alicia Homs Ginel, Pierre Karleskind, Leopoldo López Gil, Gabriel Mato, Sabrina Pignedoli, Samira Rafaela, Eugenia Rodríguez 
Palop, Massimiliano Smeriglio, Jordi Solé, Margarita de la Pisa Carrión 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

João Albuquerque, Georgios Kyrtsos, César Luena, Inma Rodríguez-Piñero, Željana Zovko 

 
 
 

209 (7) 

  

216 (3) 

  

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

• Felix Fernández-Shaw, director, DG INTPA, Comisión Europea (por videoconferencia) Punto 4 

• Ricardo Mourinho Félix, vicepresidente del Banco Europeo de Inversiones 

• Ignacio Corlazzoli, gerente para Europa, Asia y Medio Oriente de CAF, Banco de Desarrollo de 
América Latina 

• Fazia Pusterla, Representante del Grupo BID en Europa - Oficina de Alianzas Estratégicas, Banco 
Interamericano de Desarrollo 

Punto 5 
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По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

  

 
 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

  

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Felix Fernandez-Shaw 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

  

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

European Investment Bank: Ricardo Mourinho Félix, Isabel Fernandez Sarabia, Elena Galán 

Inter-American Bank: Fazia Pusterla, Carla Fernandez-Duran 

Latin American Development Bank: Ignacio Corlazzoli 
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PPE 

S&D 

Renew 

Verts/ALE 

ID 

ECR 

The Left 

NI 

Juan Salafranca, Hugo van der Werff, Angela Bokias 

Luca Fossati, Silvia Gonzalez del Pino 

Itziar Munoa Salaverria, Ursa Pondelek, Laia Garrido, Lara Griblet 

  

Elisa Aonzo, Monia Albertini 

Jaime Moro Agud 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat 

DG PRES 

DG IPOL 

DG EXPO 

DG EPRS 

DG COMM 

DG PART 

DG PERS 

DG INLO 

DG TRAD 

DG LINC 

DG FINS 

DG ITEC 

DG SAFE 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Pravna služba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/ 
Wydział prawny/Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

  

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία της επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajništvo odbora/Segreteria della 
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David Chico Zamanillo, Stefania Boschetto 

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter 

Rebecca Alrutz, Rocio Rodrigo Muñoz 

 
 
 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


